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Madame la Présidente, Monsieur le Président,

Au nom du gouvernement du Canada, j'aimerais vous remercier de m'avoir donné
l'occasion de prendre la parole lors de cette séance, et je remercie les experts
membres et les autres contributeurs pour leurs présentations et conseils éclairés sur cet
important domaine d'étude.

En tant que société diversifiée et multiculturelle, le Canada comprend qu'il est d'une
importance vitale de promouvoir et de protéger les langues et les cultures, y compris de
promouvoir et de protéger les droits de la personne qui se rapportent à la culture et à la
langue'.

Canada welcomes the best practices which have been highlighted in the Expert
Mechanism's study on the promotion and protection of the rights of indigenous peoples
with respect to their cultural heritage, including those which reference Canada. This
includes the protection of cultural rights through formal legislation such as the First
Nations Sacred Ceremonial Objects Repatriation Act and the British Columbia Heritage
Conservation Act, as well as the preservation, promotion and transmission of cultural
heritage through museums, such as the Canadian Museum for Human Rights.

Through cooperative arrangements with provincial and territorial governments, self-
governing Aboriginal groups and other partners; the Department of Canadian Heritage
delivers a range of program initiatives to support the revitalization and preservation of
Aboriginal cultures, heritage and languages such as the Aboriginal Languages lnitiative,
Northern Aboriginal Broadcasting, Scholarships and Youth lnitiatives.

The Department of Aboriginal Affairs and Northern Development supports Aboriginal
language and culture programming in First Nation schools through elementary and
secondary instructional services funding and funding provided through targeted
programs such as the New Paths for Education Program, the First Nation Student
Success Program and the Education Partnerships Program. Canada also supports First
Nation and lnuit communities to help preserve and strengthen their culture, traditions
and languages through the Cultural Education Centres Program and partnership with
the National Association of Friendship Centres. Funded projects promote awareness of
Aboriginal history and culture among community members, urban Aboriginal peoples
and the broader Canadian public.

En plus de prévoir la prestation de programmes visant à promouvoir les langues et les
cultures autochtones, la politique sur le droit inhérent des autochtones à I'autonomie
gouvernementale permet aux groupes autochtones de négocier des dispositions dans
les ententes sur les revendications territoriales globales et les accords d'autonomie
gouvernementale portant sur les pouvoirs des Autochtones relativement à la culture, au
patrimoine et aux langues sur les terres visées par un traité.

Ces politiques offrent aux groupes autochtones autonomes un mécanisme grâce auquel
ils peuvent exercer leur autorité législative quant à l'utilisation et la préservation de leurs
langues, leur culture et leur patrimoine sur leurs terres. Aux termes des ententes en



vigueur, des fonds peuvent être transférés directement aux gouvernements des
Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut afin de soutenir les langues autochtones ainsi
qu'aux groupes autochtones autonomès du Yukon.

Upon recently receiving the findings and recommendations of the Canadian Truth and
Reconciliation Commission, the Government of Canada reaffirmed its commitment to a
fair and lasting resolution to the legacy of lndian Residential Schools. As acknowledged
in Prime Minister Harper's historic apology on behalf of all Canadians in 2008, there is

no place in Canada for the attitudes that inspired the suppression of Aboriginal
languages and culture to ever prevail again.

Madame la Présidente, Monsieur le Président,

Le Canada continuera de travailler à renouveler les rapports entre les Canadiens
autochtones et non autochtones en se fondant sur la connaissance de notre histoire
commune, le respect mutuel et le désir d'avancer ensemble. Le Canada reconnaît que

les langues, les culiures et les traditions autochtones sont des éléments vivants et
dynamiques de la société contemporaine et croit fermement que des collectivités
autochtones en bonne santé contribueront à construire un Canada fort.

Merci.


